
Pest Nagykanizsa 1868 2. szám. Október 10. Első évfolyam

Október
11. Az élczlapok rólunk még mindig 

hallgatnak, no de Guczkow mond­
ja : nem azért született az ember, 
hogy meghízzék.

12. Melyik hölgy az, kinek több iri- 
gye van, mint jóakarója ? F ele le t: 
„Kandi Klári.u

13. Az akadémiában erősen vitatta* 
tik : a férfi vagy a női nem tarja-e 
hívebben az Isten parancsolatját.

14. Másnap pályadij tűzetik ki, per­
sze csengd-pcngo aranyokban.

15. Boldogult Beöthy Lac/.i, az első 
pályázó k érdvén: a holtaknak lc- 
het-é pályázni?

Október
16. Megrohanjuk szegény Bcöt'iyt, 

hogy az elevenek is alig tudnak 
élni — arany nélkül, maradjon 
csendesen, békével.

17. Kihirdettetik : „Faragott képet 
ne csinálj magadnak, liogy azt 
imádjad.“

18. Beöthy kijelenti, hogy a faragott 
képeket a nők nem imádják, még 
kevésbé a faragatlan embereket.

19. Pályanyertes 6, a nyert aranyo­
kon bort rendeltet.

20. Nagyszerű ivás, melyre Kandi 
Klári is meginvitáltatik.

Előfizetési ár :
Postán bérmentve, Pesten és Nagy 

Kanizsán házhoz küldve 
Egész évre 4 frt. Fél évre 2 frt.
Negyed év re ..................... 1 frt

Egyes szám 15 kr.

A lap szellemi és anyagi részét illető küldemények, u. in. 
előfizetési-pénzek, hirdetmények, levelek , kéziratok bérmentesen 
Nagy-Kanizsán a szerkesztő- s kiadó-hivatalba, Pesten Rákosi 
Lászlóhoz (Köztelek, üllői ut 12. sz.) intézendok. — Előfizethetni 
ezenkívül minden k. postahivatalnál és hiteles könyvkereskedésekben.

Megjelenik :
H a v o n k i n t  h á r o m s z o r  

1-, 10- és 20-ik 
napján.

Milyen einancipátiót óliiijtaiiak korunk hölgyei ?
Lapunk első száma első czikkében először is 

komoly szavakban szóltam hölgy társaimhoz, ha 
több helyütt félreértetém, nem csodálom, hisz az 
életben annyiszor félreértetünk mi hölgyek, hogy 
szinte megszokottá válik, c tapasztalat legkevésbé 
sem geniroz addig haladnom c téren, inig magam 
is félre értem magamat.

E  tér szokatlan, s föllépésem szokatlanságánál 
fogva a régi ezopf emberei vérükből gyűlölnek s 
halálomat siettetnék, ha önérzetem nem volna, de 
igy nem árthatnak, legfeljebb is edzik tettvágyamat.

Alkalmam lesz a régi ezopf imádókat élethí­
ven leírni s példányképül fel-leltiintetni. Addig is 
menjünk egy lépést tovább.

Széplclkü Jókaink „honjában (mely a mienk 
is) az mondalék körülbelül, hogy nem hiszi, mi­
szerint volna magyar nő, ki az emancipatíót óhaj­
taná. Tagadjuk, mert van s kell lenni, és ha esetleg 
nem volna, szomorú jelensége felvilágosult (?) ko­
runknak !

Kérdem, mi a hölgy? Nemde önérzetes lény 
s ha ez elismertetik, miben nem kételkedem, úgy 
kell élveznie mindazon örömet, szabadságot, melyet 
a természet legyőzhetlen törvénye minden önérzetes 
lény tulajdonául adott.

Legyen a hölgy szabad gondolkozása, mert 
csak igy teremthet nagyot, szépet, nemest, mint 
nap, midőn lángsugárival megtöri az éjsötétét. . . .  
sötétség uralg a gyermek szivében, de az anya sze­

relme megtöri azt melegével, ernyedetlen türelmé­
vel; sötét az ifjú kebel a elmos miatt, melyet a 
világ bele töm, és a hölgy szerelme —  mint írják 
— égi kéjt lehel belé, s egy világ-boldogság ütendi 
fel örök lakát; viszont nem elég szeretni a teremtő 
hölgyet, de tisztelni kell, mert ki ezt teszi, önma­
gát tiszteli csak, mit a hölgy, e hálás teremtmény, 
ezerszerezve visszaad; nem tart meg semmi jót ma­
gának, csak a szenvedést, csak a kint, melyet sok­
szor a félreértés óriásit s végét csak a sirbau leli.

Szegény nők ! gazdag sírok!

Nem, legyenek a sírok szegények s a nők bol­
dogságban gazdagok . . . ebhez járulunk ihletett 
kebellel lapunkban, s ha bár göröngyöket terelnek 
is elünkbe, áthatolunk azon, önérzetünk büszkesége 
hidján bátran lehet menni, bátran, mert az élet és 
halál közt oly sokszor lebegünk.

Milyen cmancipatiót kívánhatunk tehát mi höl­
gyek? politikait nem, ez még korán van, ehhez 
még századok és talán évezredek kellenek, noha az 
őskortól napjainkig, hány hölgy szerepelt politikai­
lag hatalmas és erős trónon, melyet a gyenge női 
kéz még hatalmasabbá, még erősebbé t ő n , — mi 
társadalmi egyenjogositást sürgetünk, oly egyenjo. 
gositást, melyet nagyrészt élvezünk is már, de nyíl­
t an,  törvényesen nem, miről bővebben, jövő szá­
munkban fogok szólani.

!í

K A N D I K L Á R I.
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(Egy ledér arszlán és e<ry erényes hölgy köz itt.)

Arszlán: Imádott angyalom,
Hozzád imádkozom !
Szeretlek végtelen, —
Ne légv könyörtelen.
Oh nyújtsd nekem kezed!
Kösd hozzám végzeted,
Hun boldogítalak,
Karjaimon hordalak. —
Igaz, hogy semmim sincs,
Minek a földi kincs?! —
De érted ég szivem,
Tied lehelletem. —
Imádott angyalom 
Hozzád imádkozom !

Hölgy : En mindezt elhiszem,
Azért fáj úgy szivem,
De mit csináljak én 
E széles föld ölén ?
Mindent ajánlsz nekem : 
rTe érted ég szivem,
Tied lehelletem,
Szeretlek végtelen . . . .“ 
így szólsz és feleded :
Ez nem hoz kenyeret. —
De ha Istenhez imádkozol 
S hozzá becsülettel dolgozol,
Hogy éljünk kettecskén . . .
Úgy tied leszek én.

MAUR1ZIA.

A világ teremtése.
(Szomorú elmefuttatás.)

KARIKÁS EÖZSÉ-töl.

Történt egyszer édes olvasóim, de már régesrégen, 
még akkor t. i. midőn a világ világon sem volt, azaz, 
mikor még nem volt — sem fű, sem fa, — nem voltak 
sem tudós társaságok, sem táblabiró, sem költő, sem kriti­
kus, sem hitelező, sem jótékonyczélu albumok, sem töltött 
káposzta, sem adóhivatali diurnista, ki azokat bemásolja, í 
szóval nem volt még akkor egyéb a puszta s e m m i -  j 
nél ,  — történt tehát, miszerint az Isten elhatározta e ! 
nagy semmiségből egy v i l á g o t  teremteni.

Úgy van , az Isten a semmiből teremte a kiírek 
világot! Hanem hiszen meg is látszik: hogy csakugyan 
semmiből van teremtve! — Meglátszik ugyanis, annyi 
százezer férfi fején, a melyen vagv a melyben t. i. 
nincs — semmi. Meglátszik annyinknak zsebén, a melv- 
ben szinte nincs . . . semmi! Meglátszik mindnyájun­
kon, kik semmiből lévén, semmire sem tudunk menni, 
s utoljára is — semmivé leendünk. Meglátszik végre annyi 
millió teremtményen, kik közt oly végeden sok a . . . 
semmi ember, inig több a sok . . . semmiházi, s legtöbb 
a sok . . . semmire kellő !! . .

Ebből aztán kézzel foghatókig kiderül, miszerint 
I az Isten , midőn azon nagy semmiből ezt a nagv vilá-
I got teremtette, maga is azt akarta tán, hogy minden

ábrándunk, álmaink s reményeinknek ez legyen mindig 
szomorú refrainie: nesze semmi, fogd meg jó iü !

A világ teremtése nem egyéb, mint egy dráma- 
irás. — Midőn az Isten a világot teremtette, azon tű­
nődők, váljon vig legyen-e e dráma, vagy szomorú?

Látványos legyen inkább és különösen viggal- 
elegy, az az olyan, melyben az ember egy kissé sirjon, 
egy kissé nevessen, egy kissé ebédeljen, egy kissé kop­
laljon.

Csupa változatosság kedvéért tehát lön az Istennek 
e világ drámája víggal elegy,s hogy még a nevetés és sírás­
ban se legyen egyformaság, azokat is különböző ne­
mekre osztá. Különböző nemeit adván a sirásnak, kü­
lönbözőt a nevetésnek , melyek között az a legezifrább 
és legkirívóbb, mikor az embert amúgy . . . görögül 
nevettetik meg. — Felosztó a tulajdonképeni nevetést: 
„kaczajra és mosolyra.“ Azaz, hogy kaczaghassunk a 
mások szerencsétlenségén. S mely Ível a dics vágy ókat és 
felfuvalkodottakat tekinthessük, teremte számunkra . . . 
számi mosolyt ; s annak ki legjobban rátudta szedni a 
másikat, teremte neki . . . gúny mosolyt; irigyeknek 
pedig és az áskálódóknak , kik mások bukásában lelik 
örömeiket, teremte . . . kárörvendő mosolyt. — így 
osztá fel Isten a nevetést, igy a környékét is. Teremte 
a boldog ember szemébe... ürömkön vet, az éhező sápadt 
arczára kétségbeesés kényét, az emberbarát szemébe . . . 
részvét kényét, a hamis barátok szemébe . . ál-könyet, 
az ártatlanul szenvedők arczára . . vér kényét, s a lc- 
gázolt becsület, eltiport erény számára . . . martyr-kö- 
nyeket!

így különbözik egymástól minden ! minden az ég 
alatt. Még a virág élete sem egyforma; az egyik 
zöld mezőn, virágos kertben, a másik sírok felett nyílik; 
amazt az ég, emezt a szem harmata öntözi! amabból 
nász, emebből halott koszorút fonunk.

Ez alapterveket ekként elrendelvén Isten, meg- 
kezde a színpad készítését, s csupán egy maga mégis 
csinálta azt hat nap leforgása alatt. A színpadot nevez­
vén világnak, a drámát életnek.

Itt áll előttünk a colossalis mű, a nagy világ, az 
ő látv ányos decoratióival, kicsillagpitykézett menybolto­
zataival, s itt áll előttetek az élet a maga nyomorúsá­
gában egy csepp örömével, tenger szenvedésével! . . .

S nemde ti csudálkoztok, hogy ily gonosz a világ, 
oly roszak az emberek, s oly silány az élet ? Azon pe­
dig soha se csudái kozzatok, hanem gondoljátok ineg in­
kább, váljon lehetett volna-e már ennél jobbat terem­
teni — semmiből, s lehetett volna-e már ennél különb 
munkát tenni . . . hat nap alatt?! . . .

A világ rosszaságáról lévén szó, e pillanatban egy 
német philosoph nézete jut eszembe , ki azt mondá, 
miszerint a világ nagyon szép, rettenetesen szép, vala­
mint az emberek is egytől egyig mind rettenetesen jók 
és okosak; csak hármat nem tud nekik megbocsátani, 
mely három minden fonák, — minden nevetségesnek 
az alapja, u. m.

1- ször. Hogy az emberek lehajigálják fájáról a 
gyümölcsöt a helyett, hogy megvárnák, inig megérvén, 
magától lehull.

2- or. Hogy háborúk és párbajok alkalmával meg­
öli egyik ember a másikat, a helyett, hogy szépen be­
várná az időt, inig az magától meghal.

Ö-or. Hogy a férfiak járnak a leányokhoz a he­
lyett, hogy otthon ülnének, mert akkor bizonyos, hogy 
a leányok járnának majd a férfiakhoz! (Holló iíözse néni, 
az ellen tiltakozunk. Csak német tudós fejéből származ­
hat ilyesmi. Kandi Klári.)

1 0
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Elkésett üdvözlet.
Mojá lep Klára! ja posályujem tebe mojá üdvöz­

let. Já nemozsem tebe mondani wás tir frád mei harc 
betölti, nor weil och dioch sé ken. Oh lépa mojá, meny­
nyi zajt ütött a te első megjelenésed „a nagy világban" 
és moje költői lelkűiét, tó verseket mondja :

Fölléptél hát végre valahára,
A színpadra bájos Kandi Klára,
A világnak nagy bámulatára,
A papáknak méltó haragjára.

lvákó szépen znás beszélni, ah menyire elbűvöltek 
Kandi Klára rózsa ajkaidon feslő és kandikáló kandi 

i rózsabimbó szavaid. Menyire szeretlek már is Klárám, 
zátó stá „kláru beszélsz a napnál klárabb ügyünk mel­
lett. Clarissima moja K lára, klátsrózsa ajkaidon hirdesd 
az igazságot a rósz világnak, szavaid csípő vasával csípd 
ki a roszat a nőemancipatió ellenének szivéből. Korholj, 
ints és taníts. Bog ti ozsivio számos évekig ! hogy kivív­
hasd azt, a mit czélul kitűztél magadnak.

Bogu hválá 
Kád mi dálá 
Tebe Klárá. —

Jabogom ! au revoir ! Auf widersehen ! Bleib gesund! 
páll rá ne mojá! Látogass meg minél gyakrabban.

IVi szeree mojá.
Tvoja drugáricá

NIXCSINYÁLI KANKALINA, 
Diplomáit Seiltänzerin.

Vi l l anyki i k
a műveltség mai ködón áttörve.

_______

— Mit csináltál leányom, mig én nem valók 
lionn ?

— Az a b l a k o n  n é z e g e t t e m  k i  édes 
anyám.

— Ks te ? szólt a kisebbik leányhoz.
— N é n e m n e k  s e g í t e t t e  m , felelt meg­

ijedve.

— Jaj egészen meg vagyok f őve  , szólt a 
tánezban kiizzadt arszlán egy hölgy mellé dobva 
magát a paiulagra.

— Mégis milyen n y e r s ,  felelt naivul a hölgy.

— Csókolom kezét Nagysád.
— Hányszor? kérdé gyorsan a nő.
A széptevő nem tudott felelni.

—  Mennyiért vezet a bolondok házához? kérdi 
egy idegen, Mécsben , az utczán álldogáló magyar 
szolgálót.

—  O t t  t e t s z i k  m a r a d n i  ? vagy vissza jő 
ismét ?

Egy pórnő magot vetett földjébe, az ellenség 
egyik hetyke vitéze meglátta.

— Ugyan minek vesződöl vele szegény asz- 
szony, hisz tudhatod, hogy munkád gyümölcse a — 
mienk.

— Adja Isten! feleié a jámbor földmivesnő, 
— én k e n d e r m a g o t  vetek.

Galambposta.
— A. I. szerelmi rebegései, nagyon is rebegés, nem 

közölhetők.
— Eugénia kéziratai kéziratban becsesek , de kö­

zölve elvesztik éküket.
— „Flóra" kedves sorait örömmel fogadjuk, a vi­

rágok istennője nem szór annyi tövist utunkba, mint — 
más magukat félistenkéknek hívők.

— „Tolnai levelek- átdolgozva közölhetők.
— „A szentkuli tótpalaisból“ irt dolgozatok jöven­

dőnek, ha a sor rajok kerül; Ígért küldeményét várjuk.
— A gratnlálásokat köszönjük, viszonzásul Ígérjük, 

hogy az elfoglalt téren lehetőleg működni iparkodunk.
— A kik lapunkat nem kívánják ta rtan i, kedve­

sen vesszük, ha az első számot visszaküldeni szivesked- 
nek, hogy későbbi előfizetőinknek is szolgálhassunk.

Félreértések elkerülése tekintetéből kijelent­
jük, hogy első számunkat a programm hosszúsága 
miatt valánk kénytelenek 8 oldalosan adni. Nem 
kell nagy számítás hozzá, hogy i y  finom papiro­
son 8 oldalosan egész évre 4  ír té rt  legjobb aka­
ratunk mellett sem adhatjuk ki jelentékeny áldo­
za t nélkül.

Szerkesztőség.

11

S e p r Q z é s .
— Némely ember merő 

ostobaságnak nevezé lapunk 
tartalmát, no hiszen megadták 
neki, vagy nagyon ismerik 
tükörből, mi az az ostoba, 
vagy csak szótárból tudják. 
Jó lesz kiseprüzni!

— Bizonyos viczlapot go­
rombáskodásáért nem seprü- 
zünk meg, mert nagy rakás 
szemétnek lapát kell s nem 
seprű.

— Kevés férfi van , aki 
bukását nem jósolá s nem 
kiváná e lapnak; már az 
igaz, jól értenek férfiaink 
a bukás s buktatáshoz, de 
ez egyszer megseprüzzük, ha 
buktatni akarnak bennünket. 
Ne féljen Klári néném, itt 
állok én is a résen s velem 
a hölgyek milliói!
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H I R D E T É S E  TSZ.
Három hasábos petit sorért egyszeri hirdetésnél 10  kr. Kétszerinél 8 kr., háromszori s minden többszöriért 0  kr. 

számittatik. Kincstári bélyeg minden egyes hirdetményért külön 31) kr. fizetendő.

I «Halljuk a szép szói!“
„Rajta fiuk, vigadjunk!“ '

. , . , . . . . . ■■■. , ,  , , . (2 6’2  ̂ a/  öregkorban élőkhöz.Megjelent es minden hazai könyvkereskedésben kapható : ° I
ULIS! c Li 3 Z Ö t ) ! Alulírottnak az orvosíórcni hosszas!)

czímü magyar felköszönto (toast) könyv, mely kötött és kötetlen mindennemű fel- búvárkodás után sikerülvén, olvan biz-
köszöntést tartalmazván, díszes kiállítása és tömött tartalma, ugv hasznos és mulat- tosan ható gyógyszert feltalálni, mely a
tató voltánál fogva az ifjúság figyelmébe különösen ajánlható. — A 150 lapra tiidoguta, tüdőhurut, mellhörgés mellé-
terjedö és 145 többnyire eredeti felköszöntést tartalmazó színes keménykötésü p's és ragacsos flegma fel nem köhög-
könyvnek ara 1 ft. hetésc esetében, különösen azonban az

Továbbá megjelent öregeknél, kik leginkább tavaszszal és
a  dalkedvelő ifjúságnak különösen ajánlható  I  I szszel szoktak kitéve lenni, a tiidoguta, I

a ■■■■ a ■■■■ ■ m m a aa ■■ ■ tüdossielhüdesuck (8(*hlpiuisi*hlac‘) siker-„ RAJTA FIUK, VIGADJUNK! u **■..
közkedvességü dalkönyv második javított és tetemesen bővített kiadása. Bátorkodom a n. é. közönséget erre

E nagy szorgalommal összeállított inü közel 1000 válogatott dalt tártál- figyelmeztetni, hogy az említett gyógy-
maz , és színes borítéka; csinos kiállításánál fogva is kitűnő, mondhatni: egyetlen szert könnyebb használat végett (pilula,
a maga remében. Az első kiállítás 2000 példánya igen rövid idő alatt elkelt , mi labdacs), alakban készitém, melyből 100
eléggé tanúsítja, hogy méltó figyelmet érdemel. Ara az 530 lapra terjedő s díszesen db üvegben, saját pecsétemmel lepecsé-
k állított zsebkönyvnek 1.20 kr., dús aranynyomás- és aranyszegélylyel 1.80 kr. j telve s használati utasítással ellátva, ná-

Végre ugyanott megjelent , lám Debreczenben (lakásom váraduteza

L P  "VT /A 1> AT 4 VT TA ! 2131. szám a), ugyancsak itt helyben
^  ^  ^  ^  -U) Telegdy K. Lajos kő ívvl *rcskcdésében I

a híres czigúnvnő igazmondó vclőkártyája -&
32 színezett kártyával, magyar aláírással és szöveggel. — Ara 50 kr. megrendelhető. Aia egy ii\égésének vagy

■ Mind a három Nagy-Kanizsán, Wajdits József könyvkereskedéséhen egv- 1U0 dhnak 3 Irt. o. e.
szerre véve, valamint utánvéttel egviitt rendelve 2 frt f)0 kr, és 10 példány után . r̂i,s IC.1 "'«ßkeresesre egye > lajokhan
egy tiszteletpéldány nyal is szolgálok. ”  orvosl tanácsommal szívesen szolgá-

Minden postai utánvét mellett a megrendelő szíveskedjék hérmentes levél- j°^‘ Dehrcezen, május l.t. 1WS.
ten az említett összeg egy harmadát mellékelni. |
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női szabó mester |  | házban .
Pesten  m agyar-uteza 5-ik sz. a l a t t a  hatvani u tczátd l 2. ház. |j Ó c s v á r y  E d e ,

ajánlja a t. ez. hölgy közönségnek újonnan berendezett orvos Debreczenben, a «. k. term.

DI V AT T E . RMÉT .  I 1:6-11 "l,L ,;,r"1;! r- __
az őszi és té’i idényre a legújabb divat szerinti elkészítésekkel ■/ r . , , , '

következő árjegyzékkel; u. m.: KWlCI ll̂ lltK /
! Egy utczai rövid ruha gyapjúszövetből.....................12—18 írtig. aj/lnlja (4_ 2

v ruha Alexandra ..................................................... 18 11 „ Nagy-Kanizsán, főutezán, Wlassics Antal
I n y> omirna sz ö v e tb ő l...........................................  20—24 „ j ur házában levő, nagy választékú s leg-

w „ Hellas a soie sz ö v e tb ő l.................................. 22—2G újabb divatéi
„ „ Avalon Risch ............................................  23—28 ” n Ö l  C Z l p Ö ,
» « '  clour a soie ............................................  24—29 „ ___ -
„ „ Velour a soie selyemszövéssel........................2i>—35 „ férfi m agyar s  nem et csizm a és

I „ „ Jilkmohair szö v e tb ő l......................................  29—40 „  ' CZÍpÖ
I n v Fullar es kőnn\ U Xultusar selyemből * . 35--- ti) „ raktárát a iegjutányosahh árakon.

„ „ Bármily szinti selyemből............................... 40—lOQ | | ------------------------- --
» » Kipsz selyemből...............................................  65—120 ” S i l T  I I  I I I  á - V -  ^

I Egy felöltő posztóból..........................................................10____ 25 W9* * *  I
I  „ finomabb felöltő szinte posz tó b ó l.......................... 27—GO ” í ! KÖZÖNSÉGHEZ.

„ felöltő, guba %agy boglyas oármily »zinU szövetből 18—70 , Lapunk mai számához van mellékelve
„ selyembársony felöltő díszesen kiállítva . . . .  40—80 „ jé, hírnévnek örvendő

Nemkülönben minden néven nevezendő női öltönyök, az illető />
ti parancsa szerint díszesen elkészítve jutányos ár mellett a szükség esc- A (T f? f  í  A J í ?  Í í Y I I Ű Ü Y
I I tében 8 óra alatt elkészíttetnek. âfckÄVMÄÄ«* Ä U  % XUküMl il

Kelmék nélküli készítéseket is igen jutányosán számítok fel, s 1 . Il,:i «üöny-ké.v/.itő
I végre derekas ruhák csakis megrendelés utján készíttetnek, _ vidéki nvilatkozványa , melyszerint üzletét

tisztelt hölgyek kívánságára szövetmintákkal a szín meghatározásával megnagyobbította s lakását Pesten
I posta utján rögtön szolgálhatok. váczi utcza Mocsonvi ház második

A vidéki megrendeléseknél a derék és szoknya eleje és hossza 1 , «»«leiébe tette át.
megküldését kérem. ' i , Aggházy ur a legújabb divat sze-

I  Bátor vagyok üzletemet a t. ez. hölgy-közönségnek kegyes r' nt izlésteljesen s igen jutányosán

Lpártfogásába azon kéréssel ajánlani, miszerint becses megrendeléseik- ," 'n,l'‘» öltözéknemet, tízért
kel a jövőben is szerencséltetni szíveskedjenek. ° (5_o.l) ! ' ötét t. hölgy közönségünk becses tigyel-
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